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IL-KUMMISSJONI EWROPEA

Rata tal-kambju tal-euro (1)

L-14 ta’ Ottubru 2014

(2014/C 364/01)

1 euro =

Munita Rata tal-kambju

USD Dollaru Amerikan 1,2646

JPY Yen Ġappuniż 135,29

DKK Krona Daniża 7,4445

GBP Lira Sterlina 0,79450

SEK Krona Żvediża 9,1585

CHF Frank Żvizzeru 1,2079

ISK Krona Iżlandiża  

NOK Krona Norveġiża 8,2900

BGN Lev Bulgaru 1,9558

CZK Krona Ċeka 27,545

HUF Forint Ungeriż 306,65

LTL Litas Litwan 3,4528

PLN Zloty Pollakk 4,2032

RON Leu Rumen 4,4127

TRY Lira Turka 2,8809

AUD Dollaru Awstraljan 1,4475

Munita Rata tal-kambju

CAD Dollaru Kanadiż 1,4223

HKD Dollaru ta' Hong Kong 9,8091

NZD Dollaru tan-New Zealand 1,6085

SGD Dollaru tas-Singapor 1,6120

KRW Won tal-Korea t'Isfel 1 347,42

ZAR Rand ta' l-Afrika t'Isfel 14,0042

CNY Yuan ren-min-bi Ċiniż 7,7466

HRK Kuna Kroata 7,6555

IDR Rupiah Indoneżjan 15 448,97

MYR Ringgit Malażjan 4,1376

PHP Peso Filippin 56,747

RUB Rouble Russu 51,6102

THB Baht Tajlandiż 41,116

BRL Real Brażiljan 3,0360

MXN Peso Messikan 16,9924

INR Rupi Indjan 77,7236

(1) Sors: rata tal-kambju ta' referenza ppubblikata mill-Bank Ċentrali Ewropew.
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Avviż ta’ informazzjoni dwar it-terminazzjoni tal-inizjattivi diplomatiċi ma’ pajjiżi terzi 
nnotifikati fil-15 ta’ Novembru 2012 dwar il-possibbiltà li jiġu identifikati bħala pajjiżi terzi li ma 
jikkooperawx skont ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 1005/2008 li jistabbilixxi sistema 
Komunitarja sabiex tipprevjeni, tiskoraġġixxi u telimina sajd illegali, mhux irrappurtat u mhux 

irregolat

(2014/C 364/02)

Il-Kummissjoni Ewropea (il-Kummissjoni) temmet l-inizjattivi diplomatiċi mar-Repubblika tal-Fiġi, mar-Repubblika 
tal-Panama, mar-Repubblika tal-Vanwatu u mar-Repubblika Togoliża fil-ġlieda kontra s-sajd illegali, mhux rapportat 
u mhux regolat (IUU) mibdija fil-15 ta’ Novembru 2012 bid-Deċiżjoni tal-Kummissjoni 2012/C 354/01 (1) dwar 
in-notifika lill-pajjiżi terzi li l-Kummissjoni tqis li jistgħu jiġu identifikati bħala pajjiżi terzi li ma jikkooperawx skont 
ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 1005/2008 li jistabbilixxi sistema Komunitarja sabiex tipprevjeni, tiskoraġġixxi 
u telimina sajd illegali, mhux irrappurtat u mhux irregolat (ir-Regolament IUU).

1. Qafas legali

Skont l-Artikolu 32 tar-Regolament IUU, il-Kummissjoni għandha tinnotifika lill-pajjiżi terzi bil-possibbiltà li jiġu identi
fikati bħala pajjiżi li ma jikkooperawx. Din in-notifika hija ta’ natura preliminari. In-notifika tal-pajjiżi terzi 
bil-possibbiltà li jiġu identifikati bħala pajjiżi li ma jikkooperawx hija bbażata fuq il-kriterji stipulati fl-Artikolu 31 
tar-Regolament IUU.

Il-Kummissjoni għandha tieħu l-inizjattivi diplomatiċi kollha stipulati fl-Artikolu 32 fir-rigward ta’ dawk il-pajjiżi. B’mod 
partikolari, il-Kummissjoni għandha tinkludi fin-notifika informazzjoni dwar il-fatti u l-kunsiderazzjonijiet essenzjali li 
jsejsu identifikazzjoni bħal din, l-opportunità ta’ dawk il-pajjiżi biex jirrispondu u jipprovdu evidenza li tikkontradixxi 
l-identifikazzjoni jew, fejn hu xieraq, pjan ta’ azzjoni għat-titjib u l-miżuri meħuda biex tiġi rrettifikata s-sitwazzjoni.

Il-Kummissjoni għandha tagħti żmien adegwat lill-pajjiżi terzi kkonċernati sabiex jirrispondu għan-notifika u żmien xie
raq biex jirranġaw is-sitwazzjoni.

2. Proċedura

Fil-15 ta’ Novembru 2012, il-Kummissjoni Ewropea nnotifikat lir-Repubblika tal-Fiġi, lir-Repubblika tal-Panama, 
lir-Repubblika tal-Vanwatu u lir-Repubblika Togoliża bil-possibbiltà li jiġu identifikati bħala pajjiżi terzi li ma jikkoope
rawx fil-ġlieda kontra s-sajd illegali, mhux rappurtat u mhux regolat (IUU).

Il-Kummissjoni saħqet li sabiex jevitaw li jiġu identifikati bħala pajjiżi li ma jikkooperawx, dawn kienu mistiedna jikkoo
peraw mal-Kummissjoni fuq il-bażi ta’ proposta ta’ pjan ta’ azzjoni biex jiġu rrettifikati n-nuqqasijiet identifikati.

Il-Kummissjoni fetħet proċess ta’ djalogu mar-Repubblika tal-Fiġi, mar-Repubblika tal-Panama, mar-Repubblika 
tal-Vanwatu u mar-Repubblika Togoliża. L-erba’ pajjiżi ppreżentaw kummenti orali u bil-miktub li tqiesu u ttieħdu f’kun
siderazzjoni mill-Kummissjoni. Il-Kummissjoni ssoktat tfittex u tivverifika l-informazzjoni kollha li dehrilha li kienet 
meħtieġa.

Ir-Repubblika tal-Fiġi, ir-Repubblika tal-Panama, ir-Repubblika tal-Vanwatu u r-Repubblika Togoliża introduċew il-miżuri 
meħtieġa għall-waqfien tal-attivitajiet ta’ sajd IUU msemmija u l-prevenzjoni ta’ kull attività futura bħal din, u rrettifikaw 
kull att jew ommissjoni li jwasslu għan-notifika tal-possibbiltà li jiġu identifikati bħala pajjiżi li ma jikkooperawx 
fil-ġlieda kontra s-sajd IUU.

3. Konklużjoni

Fiċ-ċirkostanzi partikolari u wara li ġew eżaminati l-kunsiderazzjonijiet imsemmija hawn fuq, il-Kummissjoni għalhekk 
tikkonkludi li l-inizjattivi diplomatiċi fil-konfront tar-Repubblika tal-Fiġi, tar-Repubblika tal-Panama, tar-Repubblika 
tal-Vanwatu u tar-Repubblika Togoliża skont id-dispożizzjonijiet tal- Artikolu 32 tar-Regolament IUU fir-rigward 
tal-eżerċizzju ta’ dmirijiethom imposti fuqhom skont il-liġi internazzjonali bħala Stat tal-bandiera, tal-port, kostali 
u tas-suq u l-azzjonijiet tagħhom biex jipprevjenu, jiskoraġġixxu u jeliminaw is-sajd IUU, huma b’dan itterminati. 
L-awtoritajiet kompetenti rilevanti ġew uffiċjalment informati mill-Kummissjoni.

It-terminazzjoni tal-inizjattivi diplomatiċi msemmija hawn fuq ma tipprekludi l-ebda pass sussegwenti meħud 
mill-Kummissjoni jew mill-Kunsill fil-futur, f’każ li l-elementi ta’ fatt juru li pajjiż jonqos milli jaqdi dawk li huma 
d-dmirijiet tiegħu skont il-liġi internazzjonali bħala Stat tal-bandiera, tal-port, kostali jew tas-suq, u milli jieħu azzjoni 
biex jipprevjeni, jiskoraġġixxi u jelimina s-sajd IUU.

(1) ĠU C 354, 17.11.2012, p. 1.
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IL-QORTI TAL-AWDITURI

Rapport Speċjali Nru 14/2014 “L-istituzzjonijiet u l-korpi tal-UE kif jikkalkolaw, inaqqsu u jpaċu 
l-emissjonijiet tagħhom ta’ gassijiet serra?”

(2014/C 364/03)

Il-Qorti Ewropea tal-Awdituri b’dan tinfurmak li r-Rapport Speċjali Nru 14/2014 “L-istituzzjonijiet u l-korpi tal-UE kif 
jikkalkolaw, inaqqsu u jpaċu l-emissjonijiet tagħhom ta’ gassijiet serra?” għadu kif ġie ppubblikat.

Ir-rapport jista’ jiġi kkonsultat jew imniżżel mill-websajt tal-Qorti Ewropea tal-Awdituri: http://eca.europa.eu

Verżjoni stampata tar-rapport tista’ tinkiseb mingħajr ħlas fuq talba lill-Qorti tal-Awdituri:

Il-Qorti Ewropea tal-Awdituri
Pubblikazzjonijiet (PUB)
12, rue Alcide De Gasperi
1615 Lussemburgu
LUXEMBOURG

Tel. +352  4398-1

E-mail: eca-info@eca.europa.eu

jew billi timla formola ta’ ordni elettronika fuq l-EU-Bookshop.
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V

(Avviżi)

PROĊEDURI AMMINISTRATTIVI

IL-KUMMISSJONI EWROPEA

Sejħa għal fornituri ta’ servizzi mediċi u paramediċi (sptarijiet, kliniċi, laboratorji, ċentri mediċi 
u persuni fiżiċi awtorizzati, li jeżerċitaw attività fis-settur mediku u/jew paramediku) kif ukoll 
l-ispiżeriji biex joffru s-servizzi tagħhom għad-disponibbiltà tal-membri u l-benefiċjarji tal-Iskema 

Konġunta tal-Assigurazzjoni għall-Mard bi prezzijiet irħas

(2014/C 364/04)

1. Persuna ta’ Kuntatt tal-Kummissjoni Ewropea

Kummissjoni Ewropea, PMO.3 Bureau Central du RCAM (JSIS Central Office), indirizzata lill M. Scognamiglio, Chef 
d'Unité PMO.3, 1049 Bruxelles, Belgique, Tél. +32  22952799, Fax: +32  22975728.

2. L-għan ta’ din is-sejħa

L-uffiċjali u aġenti, attivi u post-attivi, tal-Istituzzjonijiet, Korpi u Aġenziji tal-Unjoni Ewropea (minn hawn 'il quddiem 
“il-membri”) kif ukoll il-persuni dipendenti (minn hawn 'il quddiem “il-benefiċjarji”) huma koperti kontra r-riskji 
tal-mard mill-Iskema Konġunta tal-Assigurazzjoni għall-Mard (minn hawn 'il quddiem l-“Iskema” jew il-“JSIS”). Din 
tal-aħħar tiggarantixxi lill-membri u l-benefiċjarji l-ħlas lura tal-ispejjeż imħallsa wara mard, inċidenti u maternità, 
fil-limiti u l-kundizzjonijiet stabbiliti f'“Regoli Komuni” kif ukoll fid-Dispożizzjonijiet Ġenerali ta' Implimentazzjoni (GIP) 
ta' dan tal-aħħar. Barra minn hekk, l-Iskema tiffinanzja programm ta' Mediċina ta' Prevenzjoni (skrining) aċċessibbli 
għall-membri u l-benefiċjarji kollha (programmi fl-Anness 1).

Il-JSIS huwa mmexxi mill-Uffiċċju tal-Amministrazzjoni u l-Ħlas tal-Intitolamenti Individwali (minn hawn 'il quddiem 
“PMO”), fi ħdan il-Kummissjoni Ewropea. L-istruttura amministrattiva hija magħmula mill-Uffiċċju Ċentrali (BC), minn 
Settur Finanzjarju u tliet Uffiċċji tal-Ħlas, li dawn tal-aħħar jinsabu Brussell, il-Lussemburgu u Ispra rispettivament.

L-għażla libera mill-membri/benefiċjarji ta' tobba, sptarijiet, kliniċi u fornituri oħra ta' servizzi mediċi u relatati mas-
saħħa huwa wieħed mill-prinċipji fundamentali tal-Iskema.

L-Uffiċċju Ċentrali (BC) jixtieq jistabilixxi listi ta' operaturi u fornituri ta' servizzi mediċi u paramediċi (sptarijiet, kliniċi, 
laboratorji, ċentri mediċi, spiżeriji u persuni fiżiċi awtorizzati, li jeżerċitaw attività fis-settur mediku u/jew paramediku, 
minn hawn 'il quddiem “l-operaturi”) jagħtu s-servizzi tagħhom bi prezzijiet orħos lill-membri u l-benefiċjarji tal-JSIS. 
L-istabbilimenti li jixtiequ joffru s-servizzi tagħhom fil-qasam tal-Mediċina ta' Prevenzjoni (“check-ups” u skrining) huma 
wkoll mistiedna jippreżentaw proposti dwarhom.

L-Uffiċċju Ċentrali (BC) tal-JSIS għandu l-għan li jistabilixxi listi ta' operaturi li l-membri jistgħu jużaw meta jfittxu 
l-aħjar kundizzjonijiet finanzjarji li huma l-iktar vantaġġużi fil-qasam tas-servizzi mediċi u relatati mas-saħħa, u dan, 
fis-16-il Stati Membri li hemm fil-lista fil-punt 4 ta' din is-sejħa. Għalhekk dawn il-listi se jkunu s-suġġett ta’ pubbliċità 
wiesgħa fost il-membri/benefiċjarji tal-JSIS. Dawn se jibqgħu liberi fl-għażla tagħhom tal-operaturi ta' servizzi, anke jekk 
dawn ma jkunux imniżżla fil-listi proposti. Madankollu, il-komunikazzjoni ta’ din l-informazzjoni se tkabbar l-għarfien 
tal-membri/benefiċjarji dwar l-isfidi tal-JSIS u l-interess tagħhom biex jirrikorru għaċ-ċentri jew l-operaturi elenkati 
fil-lista (servizz ta' kwalità, prezzijiet applikabbli, faċilità ta' ħlas dirett). L-operaturi bl-aħjar tariffi jkunu jistgħu jisten
new b’mod raġonevoli li jiżdied l-ammont ta’ klijenti tagħhom, filwaqt li jserrħu fuq l-assigurazzjoni ta’ pagament 
fiż-żgur u rapidu, speċjalment f’każ li tintuża l-faċilità ta' ħlas dirett, għall-ammissjonijiet fl-isptar u t-testijiet l-isptar 
(“one day clinic”).
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Ir-riċeviment tad-dokumentazzjoni mressqa mill-operaturi, pereżempju d-diffużjoni, mis-servizzi tal-JSIS ta’ listi li jirri
żultaw minn din is-sejħa ma jimpenjaw bl-ebda mod il-membri/benefiċjarji tal-JSIS, u lanqas lis-servizzi msemmija. 
Dawn l-istess servizzi mhumiex se jikkonkludu kuntratti, iżda kunu jistgħu jiffirmaw ftehim dwar prezzijiet.

L-operaturi li juru l-interess tagħhom f’dan l-eżerċizzju, billi jittrażmettu l-lista tagħhom ta’ prezzijiet applikabbli 
għall-membri/benefiċjarji u/jew il-perċentwal tat-tnaqqis propost meta mqabbel mal-prezzijiet pubbliċi tagħhom, se jin
trabtu li japplikaw dawn il-prezzijiet għall-membri/benefiċjarji u, fil-każ ta' ħlas dirett min-naħa tal-Kummissjoni, li jib
għatu l-kontijiet tagħhom direttament lis-servizzi tal-JSIS.

L-operaturi li jixtiequ jipparteċipaw f'dan l-eżerċizzju għandhom jibgħatu l-lista tas-servizzi kif ukoll il-prezzijiet pro
posti, billi jispeċifikaw il-valur tal-perċentwali ta' tnaqqis li bi ħsiebhom joffru lill-membri/benefiċjarji tal-JSIS.

Il-membru/benefiċjarju li jagħmel użu minn wieħed mill-fornituri inklużi fil-listi jkun jista’:

— jew iħallas direttament għas-servizz, biex imbagħad jitlob lill-Assigurazzjoni għall-Mard ir-rimborż fil-każijiet previsti 
mir-regoli tal-JSIS,

— jew, f’każ ta’ ammissjoni fl-isptar jew ta’ testijiet l-isptar, jitlob li l-kont jiġi indirizzat direttament lill-Kummissjoni 
permezz tal-mekkaniżmu ta' finanzjament.

Billi tagħti rimborż sħiħ jew parzjali tal-ispejjeż, il-JSIS takkwista, permezz ta' surroga, id-drittijiet u l-azzjonijiet dispo
nibbli għall-membru kontra terzi persuni, f’każ li l-prezz propost ma jiġix applikat min-naħa tal-istitut imniżżel/klinika 
mniżżla fil-lista meta mqabbel mat-tariffi/mal-prezzijiet trażmessi (u dan ikun jinkludi t-tnaqqis eventwalment 
applikabbli).

F'dawn il-każijiet, il-JSIS tirriserva d-dritt li tirrifjuta li tħallas id-differenza fil-prezz jew, fil-każ fejn il-ħlas diġà jkun sar, 
li titlob il-ħlas lura lill-fornitur ikkonċernat.

Il-JSIS tinforma lill-fornituri dwar id-dispożizzjonijiet tal-Artikolu 31 tal-JSIS li permezz tagħhom, meta inċident jew 
marda jkun/tkun ikkawżat/a minn terza persuna, l-Istituzzjonijiet jakkwistaw b’surroga, fil-limiti tal-obbligi tagħhom li 
jirriżultaw mir-regoli preżenti, id-drittijiet kollha ta’ azzjoni tal-vittma jew tal-aventi kawża tiegħu kontra t-terzi persuni 
kkonċernati, f’konformità mal-Artikolu 85(a) tar-Regolamenti tal-Persunal applikabbli għall-Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea.

Għandha tintbagħat risposta lill-operaturi kollha li jkunu wieġbu għal dan l-appell sabiex jiġu mgħarrfa dwar jekk iku
nux ġew inklużi fil-lista jew le. Kull parti interessata li ma tiġix inkluża fil-lista, tista' terġa' tippreżenta ruħha fi żmien 4 
snin (nieqes 6 xhur) wara d-data tal-pubblikazzjoni tas-sejħa.

3. Tip

Dan l-avviż jikkostitwixxi sejħa biex jiġu proposti servizzi b'kundizzjonijiet finanzjarji orħos applikabbli għall-membri/ 
benefiċjarji tal-JSIS. Din għandha ttemm il-validità ta’ sejħa preċedenti ta’ ref: 2011/C 221/06 tal-27.7.2011.

Is-servizzi u l-prezzijiet applikabbli proposti se jiġu inklużi f’lista jew f’diversi listi (imsemmija fil-punt 5 ta' din is-sejħa) 
li jibqgħu validi għal 4 snin mid-data li fiha jkunu ġew sottomessi lis-servizzi kkonċernati tal-Kummissjoni Ewropea.

Se titfassal lista speċifika għall-programmi ta' skrining.

Id-data tal-għeluq biex jintbagħtu d-dokumenti li bihom l-operaturi jesprimu l-interess hija stabbilita għal 6 xhur qabel 
l-iskadenza tal-4 snin mid-data tal-pubblikazzjoni tas-sejħa.

L-operaturi kollha huma mistiedna jippreżentaw ruħhom f'konformità mad-dispożizzjonijiet ta' dan l-avviż, billi jindi
kaw il-persuna responsabbli mill-kuntatti mal-JSIS. L-Uffiċċju tal-Amministrazzjoni u l-Ħlas tal-Intitolamenti Individwali 
(PMO) se jirreġistra fil-lista dawk il-parteċipanti li jissodisfaw il-kriterji msemmija fil-punt 7 ta' din is-sejħa.

L-operaturi li jidhru fuq il-listi mħejjija fuq il-bażi ta’ talba preċedenti ta' ref. 2011/C 221/06, jibqgħu validi 
sal-iskadenza tal-validità proposta tagħhom. Jistgħu jibagħtu proposta ġdida skont il-proċeduri stabbiliti f'din is-sejħa 
biex jiġi żgurat forniment kontinwu tas-servizzi tagħhom.

Id-dejta personali se tkun ittrattata f'konformità mar-Regolament (KE) Nru 45/2001 dwar il-protezzjoni tal-individwu 
fir-rigward tal-ipproċessar ta' dejta personali mill-Istituzzjonijiet, il-Korpi u l-aġenziji tal-Unjoni Ewropea u dwar 
il-movement liberu ta' dak id-dejta. Din l-informazzjoni u r-risposti mogħtija, jistgħu jiġu ttrattati biss għall-finijiet 
tal-evalwazzjoni tad-dokumenti rċevuti mill-PMO.

Id-dettalji dwar it-trattament tad-dejta personali jinsabu fuq:

http://ec.europa.eu/dataprotectionofficer/privacystatement_publicprocurement_en.pdf
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4. Stati Membri

Se jkunu jistgħu jesprimu l-interess tagħhom l-isptarijiet, il-kliniċi, il-laboratorji, iċ-ċentri mediċi, l-ispiżeriji (għall-Belġju 
biss) u l-persuni fiżiċi awtorizzati, li jeżerċitaw l-attivitajiet tagħhom fil-qasam tal-kura tas-saħħa fl-Istati Membri li ġejjin:

— Il-Belġju (1)

— Il-Lussemburgu (2)

— Il-Ġermanja

— l-Italja

— Franza

— Spanja

— Ir-Renju Unit

— L-Olanda

— Il-Greċja

— Il-Portugall

— Il-Finlandja

— L-Awstrija

— L-Irlanda

— Il-Polonja

— Id-Danimarka

— L-Isvezja

5. Kategoriji tal-listi

Il-kategoriji rreġistrati fil-listi huma dawn li ġejjin:

— sptarijiet — eventwalment l-ispeċjalizzazzjonijiet partikolari għandhom jiġu spjegati fi ħdan din il-kategorija,

— kliniċi privati,

— laboratorji biex jitwettqu l-analiżi u l-visti speċjalizzati,

— speċjalisti (pereżempju ġinekologi, pedjatri, dentisti, eċċ.),

— tobba ġeneralisti,

— servizzi paramediċi,

— spiżeriji (għall-Belġju biss),

— programmi ta’ skrining.

Għal soġġorni fi kmamar tal-kliniki u l-isptarijiet, il-prezzijiet għandhom jingħataw, minn naħa, għal prezz ta' kuljum 
f'kamra għal użu individwali u kamra għal użu għal tnejn min-nies kif ukoll, min-naħa l-oħra, għal kwalunkwe miżati 
addizzjonali ta’ speċjalisti u operaturi diversi li jirriżultaw mill-għażla mill-pazjent għal kamra privata.

(1) Għall-Belġju,  kemm għas-servizzi  kif  ukoll  għall-modalitajiet,  il-prezz offrut  ma jistax  jaqbeż il-prezz uffiċjali  nazzjonali  (ara  l-Liġi 
tad-19 ta'  Marzu 2013 li  tistabbilixxi  dispożizzjonijiet  varji  dwar is-saħħa,  ippubblikata  fid-29 ta’  Marzu 2013 u li  daħlet  fis-seħħ 
fit-8 ta’ April 2013:
Artikolu 4. Skont l-Artikolu 42 ta’ din il-Liġi, kif emendata bil-Liġijiet tal-20 ta’ Diċembru 1995, tat-22 ta’ Frar 1998 u tad-19 ta’ Diċem
bru 2008, is-subparagrafu li ġej għandu jiddaħħal bejn il-paragrafu 1 u l-paragrafu 2:
“Il-Konvenzjonijiet imsemmija fil-paragrafu preċedenti japplikaw ukoll, fir-rigward tad-dispożizzjonijiet dwar tariffi, lil persuni li 
huma intitolati għal kura tas-saħħa skont Regolament tal-Unjoni Ewropea jew it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea 
jew inkella ftehim dwar is-sigurtà soċjali.”
Artikolu 5. L-Artikolu 50(1) tal-istess liġi hija issupplimentata minn paragrafu redatt kif ġej:
“Il-ftehimiet imsemmija hawn fuq japplikaw ukoll fir-rigward tad-dispożizzjonijiet dwar tariffi, lil persuni li huma intitolati għal 
kura tas-saħħa skont Regolament tal-Unjoni Ewropea jew it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea jew inkella ftehim 
dwar is-sigurtà soċjali.”
Din  it-talba  għalhekk  tikkonċerna  tariffa  addizzjonali  fuq  is-supplement  tal-miżati  li  huwa  mitlub  għal  ospitalizzazzjoni  f’kamra 
privata.

(2) Għal-Lussemburgu, il-perċentwal tat-tnaqqis se jitqies skont il-prezzijiet uffiċjali nazzjonali.
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6. Id-data tal-għeluq tal-validità tal-lista li tirriżulta mis-sejħa għall-espressjoni ta’ interess

L-operaturi kollha jkunu jistgħu jissottomettu d-dokumenti tagħhom fi żmien 4 snin (nieqes 6 xhur) wara d-data 
tal-pubblikazzjoni ta' dan l-avviż.

7. Kriterji għall-inklużjoni fil-lista tal-operaturi

7.1. Il-kriterji ta' esklużjoni

1. Huma esklużi milli jieħdu sehem dawk l-operaturi li:

a) ikunu falluti jew fi stat ta’ likwidazzjoni, jew ikollhom in-negozju tagħhom amministrat mill-qrati, ikunu daħlu 
f’xi arranġament mal-kredituri, ikunu ssospendew l-attivitajiet ta’ negozju, ikunu suġġetti għal proċedimenti li jir
rigwardaw dawn l-affarijiet, jew ikunu fi kwalunkwe sitwazzjoni analoga li tkun ġejja minn proċedura simili stipu
lata fil-leġiżlazzjoni jew ir-regolamenti nazzjonali;

b) ikunu ġew kkundannati għal offiża li tikkonċerna l-kondotta professjonali tagħhom b'sentenza li għandha s-saħħa 
ta' res judicata;

c) jkunu ħatja ta’ kondotta professjonali ħażina serja pprovata bi kwalunkwe mezz li l-awtoritajiet kontraenti jkunu 
jistgħu jiġġustifikaw;

d) ma jkunux wettqu l-obbligi tagħhom relatati mal-pagament tal-kontribuzzjonijiet tas-sigurtà soċjali jew 
mal-pagament tat-taxxi skont id-dispożizzjonijiet legali tal-pajjiż li jkunu stabbiliti fih jew dawk tal-pajjiż tal-awto
rità kontraenti jew inkella dawk tal-pajjiż fejn ikun se jiġi eżegwit is-servizz;

e) jkunu soġġetti għal sentenza finali għal każijiet ta’ frodi, korruzzjoni, parteċipazzjoni f’xi organizzazzjoni krimi
nali jew ta’ kwalunkwe attività illegali oħra li tista' tkun ta’ ħsara għall-interessi finanzjarji tal-Unjoni Ewropea;

2. L-operaturi għandhom jikkonfermaw (permezz ta’ dikjarazzjoni solenni li għalija hemm mudell fl-Anness 2) li huma 
ma jkunux għaddejjin minn waħda mis-sitwazzjonijiet previsti fil-paragrafu 1.

7.2. Kriterji għall-għażla

Kapaċità teknika u professjonali:

— l-osservanza u l-awtorizzazzjoni għall-eżerċizzju tal-attività skont il-leġiżlazzjoni tal-pajjiż ta’ fejn ikunu stabbiliti jew 
inkella tal-pajjiż fejn jeżerċitaw l-attività tagħhom.

7.2.1. L- ope ra tu r i  għ an dhom  j i b ag ħt u  d- d oku m en t i  l i  j i dd ik j ar aw  l i  hu m a  j os se r vaw  i l - l eġ iż l azz j on i 
i n di ka ta  haw n  f uq .

8. Id-dokumenti li għandhom jiġu pprovduti mill-operaturi

8.1. L-operaturi għandhom jibagħtu dikjarazzjoni tal-assigurazzjoni fuq ir-responsabbiltà fir-rigward ta’ terzi persuni

8.2. L-operaturi għandhom jippreżentaw ukoll:

1) il-lista tas-servizzi fil-kura tas-saħħa li jeżerċitaw/huma fornituri fl-istruttura tagħhom;

2) il-lista tal-prezzijiet tas-servizzi/tat-testijiet kollha tagħhom li huma applikabbli għall-membri/benefiċjarji u/jew 
il-perċentwal tat-tnaqqis fil-prezzijiet li l-operaturi jipprevedu li japplikaw għall-membri / benefiċjarji tal-JSIS 
meta mqabbla mal-prezzijiet tagħhom għall-pubbliku. F’dan il-każ tal-aħħar, l-operaturi għandhom jibagħtu 
wkoll lista bil-prezzijiet pubbliċi;

3) it-tabella għat-tqabbil ipprovduta fl-anness, li turi serje ta' servizzi tipiċi, flimkien mal-prezzijiet proposti 
u l-perċentwali ta' tnaqqis previst;

4) il-lista tal-prodotti farmaċewtiċi u l-perċentwal tat-tnaqqis fil-prezzijiet (għall-Belġju biss);

5) id-dokumenti tariffarji pprovduti wkoll f’forma diġitali.

8.3. Il-PMO jirriżerva d-dritt li:

— jiċħad it-talbiet ta’ operaturi li ma jkunx fihom l-informazzjoni, il-formalitajiet u d-dokumenti kollha 
meħtieġa,

— jitlob lill-operaturi li jerġgħu jissottomettu xi informazzjoni, formalitajiet u dokumenti jew anke li jerġgħu 
jissottomettuhom kollha, f’każ li, pereżempju, ikun skada ż-żmien ta’ validità taċ-ċertifikati msemmija.
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9. Tagħrif u informazzjoni oħra għall-operaturi

9.1. Id-dokumenti ta’ sostenn u l-kontijiet li l-operaturi għandhom jibagħtu lill-membri, għandhom ikunu konformi 
mal-leġiżlazzjoni tal-pajjiż fejn ikunu ngħataw is-servizzi.

9.2. L-operaturi għandhom jinfurmaw lill-PMO mal-ewwel dwar kwalunkwe tibdiliet eventwali li minħabba fihom 
huma ma jibqgħux fil-pożizzjoni li jissodisfaw il-kriterji msemmija fil-punt 7 ta' din is-sejħa.

9.3. Il-prezzijiet u l-perċentwali ta' tnaqqis propost jistgħu jkunu riveduti darba fis-sena.

F’każ ta’ modifika fil-prezzijiet, l-operaturi għandhom jibagħtu lista ġdida bil-prezzijiet immodifikati sal-31 ta’ 
Diċembru ta' kull sena. Ir-reviżjoni tidħol fis-seħħ mill-1 ta’ Frar tas-sena ta’ wara li jiġu rċevuti l-prezzijiet 
immodifikati.

9.4. L-operaturi li jkunu jixtiequ jitneħħew mil-lista, għandhom jinfurmaw lill-PMO permezz ta’ ittra rreġistrata indi
rizzata lill-persuna ta’ kuntatt imsemmija fil-punt 1 ta' din is-sejħa.

9.5. Is-sejħa għandha tibqa’ valida għal 4 snin mid-data li fiha jintbagħat dan l-avviż lill-Uffiċċju tal-Pubblikazzjonijiet 
tal-Unjoni Ewropea.

10. Proċedura tas-sottomissjoni

L-operaturi huma mistiedna jibagħtu l-applikazzjoni għall-parteċipazzjoni tagħhom, kif ukoll id-dokumenti mitluba, per
mezz ta’ ittra rreġistrata b’ dikjarazzjoni ta’ riċevuta f dan l-indirizz:

PMO.3 — RCAM
Rue de la Science/Wetenschapstraat 27 (SC 27 3/54)
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
Għall-attenzjoni tas-Sur SCOGNAMIGLIO

11. Informazzjoni oħra

L-operaturi kollha li jieħdu sehem f’dan l-eżerċizzju se jiġu infurmati dwar ir-riżultat tal-applikazzjoni 
għall-parteċipazzjoni tagħhom (jekk ikunu ġew inklużi fil-lista jew le) fi żmien 30 jum tal-kalendarju mis-sottomissjoni 
tal-applikazzjoni għall-parteċipazzjoni tagħhom.

Il-PMO jirriżerva d-dritt li jħassar reġistrazzjoni mil-lista u hu għandu jinforma lill-parti interessata b’dan fi żmien 15-il 
jum tal-kalendarju f’każ li:

1) il-prezz propost mill-operatur ma jiġix applikat;

2) ir-regoli speċifiċi stabbiliti mill-Istat Membru fejn tkun qed tiġi eżegwita l-attività ma jkunux osservati;

Annessi: (http://ec.europa.eu/pmo/tender.htm)

— Anness 1: Programmi ta’ skrining tal-JSIS

— Anness 2: Dikjarazzjoni solenni għall-kriterji ta' esklużjoni

— Annessi 3 a) u b) Tabelli ta' tqabbil tal-prezzijiet tas-servizzi
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ANNESS 1

Programmi ta’ skrining tal-JSIS
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ANNESS 2
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ANNESS 3 a)
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ANNESS 3 b)
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PROĊEDURI DWAR L-IMPLIMENTAZZJONI TAL-POLITIKA 
TAL-KOMPETIZZJONI

IL-KUMMISSJONI EWROPEA

Avviż minn qabel ta’ konċentrazzjoni

(Il-Każ M.7353 — Airbus/Safran/JV)

(Test b'rilevanza għaż-ŻEE)

(2014/C 364/05)

1. Fit-8 ta’ Ottubru 2014, il-Kummissjoni rċeviet notifika ta’ konċentrazzjoni proposta skont l-Artikolu 4 
tar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 139/2004 (1) li permezz tagħha l-impriża Airbus Group N.V. (“Airbus”, il-Pajjiżi 
l-Baxxi) u l-impriża Safran S.A. (“Safran”, Franza) jakkwistaw, fl-ambitu tat-tifsira tal-Artikolu 3(1)(b) tar-Regolament 
dwar l-Għaqdiet, il-kontroll konġunt ta’ kumpanija ġdida li tikkostitwixxi proġett konġunt.

2. L-attivitajiet kummerċjali tal-impriżi kkonċernati huma:

— għal Airbus: attiva fuq bażi globali fl-ispazju (lanċaturi fl-ispazju u satelliti), id-difiża, l-inġenji tal-ajru u l-ħelikopters,

— għal Safran: attiva fuq bażi globali fil-propulsjoni aerospazjali (propulsjoni ta’ lanċaturi u satelliti), id-difiża u tagħmir 
tas-sigurtà u tal-inġenji tal-ajru.

3. Wara eżami preliminari, il-Kummissjoni tqis li l-konċentrazzjoni notifikata tista’ taqa’ fil-kamp ta’ applikazzjoni 
tar-Regolament dwar l-Għaqdiet. Madankollu, id-deċiżjoni finali dwar dan il-punt hija riżervata.

4. Il-Kummissjoni tistieden lill-partijiet terzi interessati biex iressqu l-kummenti li jista’ jkollhom dwar l-operazzjoni 
proposta lill-Kummissjoni.

Il-kummenti għandhom jaslu għand il-Kummissjoni mhux aktar tard minn 10 ijiem wara d-data ta’ din 
il-pubblikazzjoni. Il-kummenti jistgħu jintbagħtu lill-Kummissjoni bil-faks (+32  22964301) jew b’email lil COMP-
MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu jew bil-posta, bin-numru ta’ referenza M.7353 — Airbus/Safran/JV, f’dan l-indirizz:

Il-Kummissjoni Ewropea
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Brussels/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) ĠU L 24, 29.1.2004, p. 1 (ir-“Regolament dwar l-Għaqdiet”).
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ATTI OĦRAJN

IL-KUMMISSJONI EWROPEA

Pubblikazzjoni ta’ applikazzjoni skont l-Artikolu 50(2)(a) tar-Regolament (UE) Nru 1151/2012 
tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar skemi ta’ kwalità għal prodotti agrikoli u oġġetti tal-ikel

(2014/C 364/06)

Din il-pubblikazzjoni tikkonferixxi d-dritt ta’ oppożizzjoni għall-applikazzjoni skont l-Artikolu 51 tar-Regolament (UE) 
Nru 1151/2012 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (1).

DOKUMENT UNIKU

REGOLAMENT TAL-KUNSILL (KE) Nru 510/2006

dwar il-protezzjoni tal-indikazzjonijiet ġeografiċi u d-denominazzjonijiet tal-oriġini għal prodotti agrikoli 
u oġġetti tal-ikel (2)

“WEIßLACKER”/“ALLGÄUER WEIßLACKER”

Nru tal-KE: DE-PDO-0005-0986-10.4.2012

IĠP (   ) DPO ( X )

1. Isem

“Weißlacker”/“Allgäuer Weißlacker”

2. Stat Membru jew Pajjiż Terz

Il-Ġermanja

3. Deskrizzjoni tal-prodott agrikolu jew tal-ikel

3.1. Tip ta’ prodott

Klassi 1.3. Ġobnijiet

3.2. Deskrizzjoni tal-prodott li għalih japplika l-isem f’(1)

“Weißlacker” huwa ġobon mingħajr qoxra, mhux artab għalkollox, b’kopertura ta’ moffa bajdanija li tleqq qisha 
verniċ. Jitqatta’ f’kubi b’naħat ta’ bejn 11 u 13 ċm tul, u jiżen bejn 1 u 2 kg, jew 0,5 kg meta jiġi ppakkjat f’biċċiet 
iżgħar. Il-wiċċ huwa tal-lewn ta’ bejn abjad u isfar u huwa mgħotti b’kopertura ta’ moffa fluwida, li tleqq qisha 
verniċ. Ma fihx qoxra. Il-ġobon huwa ċar u bajdani fuq in-naħa ta’ ġewwa. Huwa grass iżda mhux iż-żejjed. 
It-toqob fil-ġobon jiżguraw li jimmatura b’mod uniformi. It-togħma hija pikkanti ħafna u kemxejn jaħraq u r-riħa 
tiegħu hija speċifika għal dan it-tip ta’ ġobon. Il-kontenut tax-xaħam fil-materjal xott huwa ġeneralment 45 % iżda 
jista’ jkun ukoll 40 jew 50 %. Il-kontenut tal-materjal xott huwa bejn 45 u 49 %, jiddependi fuq il-livell ta’ xaħam, 
u l-kontenut tal-melħ huwa madwar 5 %. Dan il-ġobon awtentiku tal-Allgäu isir biss mill-ħalib tal-baqra pasturiz
zat, minn kulturi u tames speċifiċi u fih il-melħ.

3.3. Materja prima (għall-prodotti pproċessati biss)

Il-ħalib ġej mill-baqar imrobbija fiż-żona ġeografika

3.4. Għalf (għall-prodotti li ġejjin mill-annimali biss)

Il-veġetazzjoni friska jew ippreservata tal-mergħat u tal-imriegħi fiż-żona ġeografika hija parti ewlenija tal-ikel 
tal-baqar.

Mill-inqas 70 % tal-ikel tal-baqar għandu jiġi miż-żona ta’ produzzjoni.

(1) ĠU L 343, 14.12.2012, p. 1.
(2) ĠU L 93, 31.3.2006, p. 12. Sostitwit bir-Regolament (UE) Nru 1151/2012.

15.10.2014 MT Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea C 364/43



3.5. Passi speċifiċi fil-produzzjoni li jridu jittieħdu fiż-żona ġeografika identifikata

Il-ħalib irid jiġi prodott u ipproċessat u l-ġobon irid isir, jinħażen u jiġi mmanifatturat fiż-żona ġeografika deskritta.

3.6. Regoli speċifiċi dwar it-tqattigħ, it-taħkik, l-ippakkjar, eċċ.

—

3.7. Regoli speċifiċi dwar it-tikkettar

—

4. Definizzjoni konċiża taż-żona ġeografika

Il-“Weißlacker” huwa prodott kemm fir-reġjun ta’ Schwaben kif ukoll fid-distretti rurali ta’ Ravensburg 
u Bodenseekreis li jinsabu f’Baden-Württemberg.

5. Rabta maż-żona ġeografika

5.1. Speċifiċità taż-żona ġeografika

Il-“Weißlacker” ġie prodott għall-ewwel darba mill-aħwa Kramer fl-1874 f’Wertach (Allgäu). Fl-1876 dawn kienu 
saħansitra ġew mogħtija brevett irjali għall-“Weißlacker”, li għamluh l-ewwel ġobon ibbrevettat fid-dinja. Sal-lum, il-
“Weißlacker” tradizzjonalment mhuwiex immanifatturat barra miż-żona ġeografika.

Il-“Weißlacker” huwa magħmul fuq il-bażi tal-kulturi psikrofiliċi partikolari tal-batterji tal-aċidu lattiku li ilhom 
ikkultivati għal sekli sħaħ u li huma sal-lum użati biss fiż-żona ġeografika. L-għarfien ta’ kif għandhom jiġu kkulti
vati dawn il-kulturi ġie żviluppat f’Allgäu u għadu limitat għar-reġjun ta’ Schwaben fil-Bavarja u għad-distretti rurali 
ġirien f’Baden-Württemberg. Barra minn hekk, il-perjodu twil ta’ ħażna jinvolvi rekwiżiti tal-produzzjoni partikolari 
li ngħaddew minn ġenerazzjoni għal oħra ta’ dawk li jipproduċu l-ġobon f’Allgäu. Għal din ir-raġuni l-għarfien ta’ 
kif isir il-ġobon, qatt’ ma ħareġ ‘il barra miż-żona ġeografika.

L-għalf tal-baqar tar-reġjun huwa bbażat ukoll fuq l-flora tipika tal-Alpi.

5.2. Speċifiċità tal-prodott

Il-kwalitajiet partikolari tal-“Weißlacker” huma miksuba bl-użu tal-kulturi psikrofiliċi speċifiċi tal-batterji li, fl-aħħar 
tal-perjodu ta’ maturazzjoni, jiffurmaw kopertura ta’ moffa fluwida, li tleqq qisha verniċ u li ma tinsab fl-ebda 
ġobon ieħor. Din l-istrixxa tifforma wara li l-ġobon ikun immatura f’temperatura ta’ bejn 6 sa 8 °C għal bejn 12 
u 15 il-xahar. Il-kontenut għoli ta’ melħ huwa tipiku wkoll għall-“Weißlacker”.

It-togħma partikolarment pikkanti u r-riħa tal-“Weißlacker”, li għandu karattru uniku u qawwi li jirriżulta 
mid-degradazzjoni mixtieqa tax-xaħmijiet, jagħmluh differenti kompletament minn ġobnijiet oħrajn. Il-“Weißlacker” 
huwa apprezzat ħafna mill-konsumaturi minħabba dawn il-kwalitajiet.

5.3. Rabta kawżali bejn iż-żona ġeografika u l-kwalità jew il-karatteristiċi tal-prodott (għad-DPO) jew il-kwalità speċifika, 
ir-reputazzjoni jew karatteristiċi oħra tal-prodott (għall-IĠP)

It-togħma u r-riħa u l-karatteristiċi partikolari ta’ dan il-ġobon jirriżultaw minn proċess ta’ produzzjoni tradizzjo
nali u mill-għarfien espert esklużiv biss għall-imħaleb tar-reġjun. Il-kwalitajiet speċjali tal-“Weißlacker” huma wkoll 
ir-riżultat tal-veġetazzjoni tipika tar-reġjun li tikkostitwixxi l-għalf tal-baqar fiż-żona tal-produzzjoni. Il-kulturi par
tikolari li ntużaw dejjem u biss f’din iż-żona ġeografika huma responsabbli direttament għat-togħma unika, distin
tiva tal-“Weißlacker”.

Referenza għall-pubblikazzjoni tal-ispeċifikazzjoni

(L-Artikolu 5(7) tar-Regolament (KE) Nru 510/2006 (3))

http://register.dpma.de/DPMAregister/geo/detail.pdfdownload/21450

(3) Ara n-nota f’qiegħ il-paġna 2.
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